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Referencia de símbolos
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Uso previsto y precauciones

USO PREVISTO
El dispositivo de posicionamiento SitAssist™ Pro se utiliza para levantar 
neumáticamente la parte superior del cuerpo de un paciente desde una 
posición supina hasta una posición sentada erguida sin esfuerzo manual. 
El dispositivo también se puede utilizar para tumbar de forma controlable 
a un paciente desde una posición sentada vertical hasta una posición 
supina sin esfuerzo manual. El dispositivo está destinado a pacientes que 
necesitan asistencia media a moderada.

INDICACIONES DE USO
El SitAssist Pro radiotransparente y compatible con resonancia magnética 
se puede utilizar en pacientes que requieren ayuda para lograr una 
posición completamente sentada, reclinada y/o supina. 

CONTRAINDICACIONES
Los pacientes que están experimentando fracturas torácicas, cervicales 
o lumbares que se consideran inestables no deben usar el HoverMatt a 
menos que su centro haya tomado una decisión clínica. 

CONFIGURACIONES DE ATENCIÓN PREVISTAS
Hospitales, centros de atención a largo plazo/extendido, centros de 
diagnóstico.

Uso de radiología (imágenes), que incluye, entre otros, rayos X, 
resonancia magnética, tomografía computarizada, fluoroscopia y 
ultrasonido.

PRECAUCIONES – SITASSIST PRO
• Asegúrese de que SitAssist Pro satisfaga las necesidades del paciente 

antes de usarlo. 
Un profesional médico calificado debe realizar una evaluación clínica 
antes de colocar a los pacientes utilizando SitAssist Pro.

• Asegúrese de que el paciente esté centrado en el SitAssist Pro antes de 
inflarlo 
o desinflarlo.

• Apoye siempre la cabeza del paciente cuando esté sentado o 
acostado.

• Los cuidadores deben asegurarse de que el paciente sea atendido y 
estabilizado mientras esté en SitAssist Pro.

• Es posible que sea necesario más de un cuidador al operar el SitAssist 
Pro.

• El producto debe ser usado sólo por personal entrenado.

• Utilice únicamente acoples y/o accesorios autorizados por HoverTech.

• Es posible que el dispositivo necesite periódicamente aire adicional 
para mantener el inflado completo.  

• Un cuidador siempre debe atender al paciente mientras el dispositivo 
está inflado. 

Para "pacientes totalmente dependientes", además del 
cuidador que gestiona el SitAssist Pro y el suministro de aire, 
se requiere un cuidador dedicado para ayudar al paciente.

PRECAUCIONES - SUMINISTRO DE AIRE HTAIR DE 
HOVERTECH

• No debe usarse en presencia de anestésicos inflamables, en una 
cámara hiperbárica o en una tienda de oxígeno.

• Enrolle el cable de alimentación de manera que no haya peligro.

• Evite bloquear las entradas de aire del suministro de aire.

• Utilice este producto sólo para el propósito previsto, tal como se 
describe en este manual.

• Utilice el protocolo clínico de su centro al transferir a un paciente 
dentro o fuera de la mesa.

• Cuando se utiliza el SitAssist Pro en el entorno MRI, se requiere una 
manguera especial de MRI de 25 pies (disponible para compra).

Evite descargas eléctricas. No abra el suministro de aire.

Consulte los manuales de usuario específicos del producto 
para obtener instrucciones de uso.

Para usar con el HoverTech HT-AIR. No utilice Air200G o 
Air400G.
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Funciones del teclado HT-Air®

Veloci-
dad de 
transfe-
rencia 
alta

Ajustable/ 
Ajuste de 

presión

Velocidad 
de Transfe-
rencia Baja

   En espera (LED ámbar)

Indicación de EncendidoVelocidad Ajustable
Indicación 

(LED intermitente 
verde) 

LEDs verdes

La función del teclado AJUSTABLE tiene cuatro configuracio-
nes diferentes. Cada pulsación del botón aumenta la presión 
del aire y la velocidad de inflado. El LED verde intermitente 
indicará la velocidad de inflado por el número de parpadeos 
(es decir, dos parpadeos equivalen a la segunda velocidad de 
inflado).

EN ESPERA: Se utiliza para detener el flujo de aire/inflación (el 
LED ámbar indica el modo EN ESPERA).

Identificación de piezas – Dispositivo de posicionamiento SitAssist™ Pro

Cubierta 
del filtro de 
entrada de 
aire

Boquilla 
de man-
guera

Man-
guera

Botón de liberación 
de manguera

Etiqueta del panel de 
control

Asa de transporte/
Gancho de fijación

Correa del 
cable de 
alimenta-
ción

Cable de alimen-
tación
(EE.UU./Reino 
Unido/Euro)

ADVERTENCIA:  El HT-Air no es compatible con las fuentes de alimentación de 
CC.  
El HT-Air no debe usarse con el carrito de batería HoverJack.

Identificación de pieza - Suministro de 
Aire HT-Air®

Válvula de desinflado rápido

Indicador de Línea Central

Válvula de desinflado lento

Válvula de inflado

Mandil de Seguridad

Válvula de inflado

Etiqueta de producto al reverso

Indicador de línea 
de cadera
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Instrucciones de Uso

Acostar al paciente: Paciente sentado erguido:

1. Centre el SitAssist Pro en la 
superficie con el lado del logotipo 
hacia arriba. Confirme que ambas 
válvulas de desinflado estén 
cerradas. 

2. Usando el suministro de aire 
HT-AIR, inserte la boquilla de 
la manguera en una de las dos 
válvulas de inflado ubicadas cerca 
de la cadera del paciente a los 
lados del dispositivo. Coloque el 
broche para asegurar la manguera 
al dispositivo.

3. Presione el botón HoverMatt de 
34” para inflar el dispositivo.

4. Cuando el dispositivo esté 
completamente inflado, presione 
el botón STANDBY para detener el 
flujo de aire. Retire la manguera si 
es necesario.

5. Centre al paciente en el SitAssist 
Pro utilizando la línea de centrado 
y alinee las caderas del paciente 
con el borde del dispositivo 
utilizando la línea de colocación de 
la cadera.

6. Desinfle el SitAssist Pro (consulte 
las opciones de desinflado a 
continuación) para bajar al 
paciente desde la posición sentada 
a la posición supina, sosteniendo 
la cabeza del paciente durante el 
desinflado. 

7. Para el desinflado:                                           
a) Abra la válvula de desinflado 
transparente y presione la trampilla 
interior. El dispositivo se desinflará 
gradual y lentamente.                                                         
b) Para un desinflado rápido, 
abra la tapa roja de la válvula de 
desinflado rápido. El dispositivo se 
desinflará rápidamente.

NOTA: Si el paciente ya está sobre una superficie, utilice una técnica 
de balanceo para colocar el dispositivo debajo del paciente. 
Asegúrese de que el delantal de seguridad esté extendido y plano 
debajo del paciente.
1. Centre el SitAssist Pro en la superficie 

con el logotipo hacia arriba. Confirme 

que ambas válvulas de desinflado 

estén cerradas.

2. Centre al paciente en SitAssist Pro 

utilizando la línea de centrado y alinee 

las caderas del paciente con el borde 

inferior del dispositivo utilizando la 

línea de colocación de la cadera.

3. Para garantizar que el dispositivo 

desinflado 

no interfiera con el equipo médico 

durante los procedimientos, doble las 

alas hacia adentro, hacia el paciente, 

y asegure al paciente a la mesa con 

una correa de seguridad estándar para 

pacientes, si es necesario. 

4. Después de obtener imágenes, 

utilizando un suministro de aire HT-

AIR, inserte la boquilla de la manguera 

en una de las dos válvulas de inflado 

ubicadas cerca de la cadera del 

paciente. Coloque 

el broche para asegurar la manguera 

al dispositivo.

5. Presione el botón AJUSTABLE en el 

suministro de aire hasta cuatro veces 

para inflar gradualmente el dispositivo. 

Asegurándose de que el paciente 

esté centrado, infle completamente 

presionando el botón HoverMatt de 

34”. Sostenga la cabeza del paciente 

mientras éste se mueve hasta sentarse.

6. Cuando el dispositivo esté 

completamente inflado, presione el 

botón STANDBY para detener el flujo 

de aire. Retire la manguera.

7. Para desinflar el dispositivo después de 

retirar al paciente, abra la tapa roja de 

la válvula de desinflado rápido.
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Limpieza y Mantenimiento Preventivo
Entre el uso de pacientes, el SitAssist Pro de evacuación debe limpiarse con 
una 
solución de limpieza utilizada por su hospital para la desinfección de 
equipos médicos. También se puede utilizar una solución de blanqueador 
10:1 (10 partes de agua: una parte de cloro) o toallitas desinfectantes. Es 
importante seguir las instrucciones de uso del fabricante de la solución de 
limpieza, incluyendo tiempo de permanencia y saturación. 

NOTA: La limpieza con solución blanqueadora puede decolorar el tejido.

No lave el SitAssist Pro.

CONTROL DE INFECCIONES
Se puede colocar una sábana encima del SitAssist Pro para ayudar a man-
tenerlo limpio.

Si el SitAssist Pro se utiliza en un paciente en aislamiento, el hospital debe 
emplear los mismos protocolos/procedimientos que utiliza para el colchón 
de cama y/o para ropa de cama en la habitación de dicho paciente.

MANTENIMIENTO PREVENTIVO
Antes de su uso, se debe realizar una inspección visual en el SitAssist Pro 
para asegurarse de que no haya daños visibles que hagan que el SitAssist 
Pro sea inutilizable.

el SitAssist Pro debe ser inspeccionado periódicamente para asegurar lo 
siguiente:

• No debe haber roturas ni agujeros que impidan que el SitAssist Pro 
se infle. 

• Las tapas de las válvulas de desinflado lento y rápido están sujetas 
mediante correas y son seguras.

• Los broches de la válvula de inflado están en buen estado.

Si se encuentra algún daño que haga que el SitAssist Pro no funcione 
como está previsto, se debe interrumpir el uso del SitAssist Pro y 
devolverlo a HoverTech para su reparación.

Cuando un producto llega al final de su vida útil, debe 
separarse por tipo de material para que las piezas puedan 
reciclarse o desecharse adecuadamente de acuerdo con los 
requisitos locales.

Especificaciones del producto/accesorios necesarios

DISPOSITIVO DE POSICIONAMIENTO SITASSIS PRO

Material: Lona de nailon 210D: Éter transparente de 0,13 mm; 
TPU doble laminado

Construcción: Soldado por RF

Ancho: 48" (121 cm) 

Longitud: 53,5" (136 cm) con delantal

Modelo #: SAP-200

   

Límite: 600 LBS/272 KG

ACCESORIOS REQUERIDOS: SUMINISTRO DE AIRE 
Modelo #: HTAIR1200 (versión norteamericana) - 120V~, 60Hz, 10A
Modelo #: HTAIR2300 (versión europea) - 230VCA, 50 Hz, 6A

ACCESORIO ADICIONAL: MANGUERA PARA MRI DE 
25' 
Modelo #: HTA-MRI (cada uno) - para HT-AIR 

Transporte y almacenamiento
Este producto no requiere condiciones especiales de almacenamiento.
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Etac Ltd.

Unit 60, Hartlebury Trading Estate, 
Hartlebury, Kidderminster, 
Worcestershire, DY10 4JB 
+44 121 561 2222

www.etac.com/uk

TapMed Swiss AG

Gumprechtstrasse 33 
CH-6376 Emmetten 
CHRN-AR-20003070

www.tapmed-swiss.ch

CEpartner4U, ESDOORNLAAN 13, 
3951DB MAARN, PAÍSES BAJOS.

www.cepartner4u.com

En caso de un evento adverso en relación con el 
dispositivo, los incidentes deben ser informados 
a nuestro representante autorizado. Nuestro 
representante autorizado enviará información al 
fabricante.

HoverTech

4482 Innovation Way 
Allentown, PA 18109 
www.HoverMatt.com 
Info@HoverMatt.com

Estos productos cumplen con los estándares 
aplicables a productos de Clase 1 en el Reglamento 
de Dispositivos Médicos (UE) 2017/745 sobre 
dispositivos médicos.

Devoluciones y reparaciones
Todos los productos devueltos a HoverTech deben tener un número de 
autorización de devolución de bienes (RGA) emitido por la compañía. 
Llame al (800) 471-2776 y pida que un miembro del equipo RGA le emita 
un número RGA. Cualquier producto devuelto sin un número RGA causará 
un retraso en el tiempo de reparación.

Los productos devueltos deben enviarse a:

HoverTech 
Atte: RGA # ___________ 
4482 Innovation Way 
Allentown, PA 18109

Para garantías de productos, visite nuestro sitio web:                               
https://hovermatt.com/standard-product-warranty/

Para empresas europeas, envíe los productos devueltos a:

Atn: RGA #____________ 
Kista Science Tower 
SE-164 51 Kista, Suecia



4482 Innovation Way 
Allentown, PA 18109

800.471.2776 
Fax 610.694.9601      

www.HoverMatt.com 
Info@HoverMatt.com


